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HAJDE! 
STIGLI SMO DO 

MISIJE!
Trava… 

se pomera!

KAMA, 
TRČI!



6

KAMAAAA!
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Ko 
je onaj 
čovek? Novi 

nadzornik 
rudnika, 

oče! A 
njegov pas 

komada mog 
prijatelja 

Kamu!

Uđi, 
sinko!

 Ovde ćeš biti 
na bezbed-

nom.

Ovo 
je Božija 

kuća!
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Frenki 
Frost. Ja sam 

novi…

...nadzornik 
rudnika. Znam!

Odlično! 
Onda mi predajte 
tog roba i stvar 

je završena.

Ovo je crkva, gospo-
dine Frost... a crkva 

je utočište za 
ugnjetene!

Hmm... dakle, 
priznajete da podsti-

čete pobunu!

Ja poštujem 
zakon!Ali onaj 

koji nalaže 
Sveto pismo!
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Meni je draži 
zakon vinčester-

ke!

Vi ste...
čudovište!
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A još niste 
videli mog psa, 

velečasni!

Nemojte da 
ga povredite... 
ja se... preda-

jem.

Nisi shvatio, 
crnčiću. Ti sada 
vrediš manje od 

nule. niko te 
više ne želi. NEEE!
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Dovoljno si 
jeo, Feng. Idemo 

nazad.
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Niste 
uspeli da 

uhvatite begun-
ce, gospodine 

Frost?
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Mi lovinu 
ubijamo, 

inženjeru 
Bruk!

MI! Taj tip je 
toliko nadmen da

o sebi govori u 
množini!

Mislio je na 
prokletog psa, 

Visere...

Dobro si to rekao, 
PROKLETOG... Frost mo-

ra da ga je doveo 
iz pakla.
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Obavlje-
no, gospodine 
Koning. Jedan 

sveštenik 
manje!

Vele-
časni Vilijams 
je bio jedini, 
gospodine 

Frost... a biće i 
poslednji!

Grešite. išlo bi
vam u prilog da mu 
nađete zamenu... i 

to što pre!

išlo bi 
mi u prilog? 
U kom smi-

slu?

Hajde da rezimiramo 
činjenice. Pre mog dola-

ska, koliko robova je 
uspelo da pobegne 

odavde?
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Da vidimo... trideset dvoje begunaca, od 
kojih je jedanaestoro ubijeno u pokušaju 

bekstva a sedmoro je uhvaćeno... 
četrnaestoro. Četrnaestoro je 

uspelo to da izvede.

Prili-
čan broj! A vi 

niste znali šta se 
dogodilo sa 

njima...

Vele-
časni Vilijams 
im je sigurno 
pomogao da 

se spasu...

Upravo 
tako! ako mene 

pitate, to je organiza-
cija! Neko iz senke radi na 
tome da sabotira rudnik. 
Vilijams je bio engleski 

misionar, zar 
ne?

Hmm... 
da. A možda i 
neprijateljski 

špijun...

U tom slučaju, 
ljudi sa kojima je 
održavao kontakt 

će se pre ili kasnije 
pojaviti. Bolje da 
nađu nekoga na 
njegovom mestu, 
tako bismo mogli 
da otkrijemo ko 

su i odakle 
dolaze.
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Shvatam Vašu nameru... 
želeli biste da budete 
Vilijamsova zamena!

Ponovo 
ste pogrešili. 

Ja ne propove-
dam, već 
ubijam!

Pošaljite nekoga 
da očisti crkvu od 
leševa, gospodine 

Koning... i nađite novog 
velečasnog koji će 

biti uverljiviji od 
mene.

De Jong, 
da li znaš 

Bibliju?

Ne baš 
celu... hej! Vi 

biste želeli da 
ja... budem 
mamac?

„Ne boj se! Od sada ćeš loviti ribu.“, 
reče Isus Simonu. Biće više nego 

dovoljno da brzo pređeš 
jevanđelja.
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Nedelja.

Ko ste Vi? 
Gde je otac 

Vilijams?

Ja sam otac 
Simon. Menjam 

oca Vilijamsa koji 
je morao da ode u 

London. Imajte 
poverenja i pu-
stite da deca 

dođu kod 
mene!
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Kuća Gospoda je 
i vaša kuća!

Hmm... 
idemo.
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Smiri se.

Judine ti krvi! 
Ono je... Adam 

Vajld!
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Feng, dođi!

Trideset srebrnjaka! Juda je izdao 
Isusa za trideset srebrnjaka! ne bih znao 

da vam kažem koliko je srebrnjak 
tada vredeo...

Toliko je iznosila 
nadoknada za 
mrtvog roba!

ovaj... hvala 
na informa-
ciji... odakle 

dolaziš, 
brate?

Spolja. 
A Vi, velečasni? 

Govorite tipičnim 
afrikanerskim 
naglaskom...
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Zaista 
je tako, dolazim 

iz Kejptauna. Ja sam 
nedostojna zamena 

velečasnom 
Vilijamsu...

Nedostojna. Da... reklo 
bi se da ne poznajete 

dovoljno 
Bibliju.

Molim Vas... 
hoćete li da 

sednete?
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Misa je 
završena!

Izađite... 
i zatvorite 

vrata!

Šta... ovo znači? 
Da li je moguće 

da nemate 
poštovanja 

prema...

Uljezima? 
Ne, nimalo ih ne 

poštujem!
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Ovde je prolivena 
krv. Ko je ubijen? 
Savetujem ti da 

odgovoriš...

Osim ako ne 
želiš da budeš 

sledeći... ova 
crkva je ionako 

oskrnavlje-
na!

Žrtva u pitanju 
je jedan rob... 
on, rob koji je 

pobegao sa njim i 
Vilijams su ubije-
ni... ubica se zove 

Frost! Frenki 
Frost!

Kakve mi to 
laži pričaš? Frenki 

Frost je odavno 
mrtav!

Ne lažem! 
Mogu to i da 

dokažem! On je u 
blizini!
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IZAĐI, 
ADAME... ILI ĆU SVE 

DA IH POBIJEM!

Idem 
po njega. Ti ne

mrdaj!
A ko se 

pomera?
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ŽENO, 
LEZI!



28
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Da 
li ste do-

bro?

Hajde... 
najgore je 

prošlo. Dođite 
u crkvu.

Pas!
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Neće se 
vratiti.

Ima li 
ranjenih?

On je 
mrtav...

I on!
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Moramo da 
napustimo misiju. Frost 

je možda otišao po 
pojačanje...

Trebalo bi da obave-
stimo i naše porodice u 

selu! I one su u 
opasnosti.

To je više nego 
izvesno... čim bude 

saznao šta se ovde 
dogodilo, Koning će 

sve vas smatrati 
pobunjenicima... i po-
slaće na vas svoje 

naoružane 
čuvare!

Hmm... evakuisaćemo selo i 
krenućemo ka brdima. Odvešću vas 

u bezbedno skrovište. I ti ćeš 
poći, četvorooki!

Ja? Ako nameravate da 
me iskoristite kao taoca, 

imate pogrešnu osobu... ja 
sam samo računovođa... 

jadni računovođa 
koji nimalo nije 

važan...

Nemoj da gubiš 
previše vremena 

na žalopojke. 
Čeze velečasnog 

VilijAmsa su u štali 
iza crkve. Pripremi 
ih pa da se čistimo 

odavde!
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De 
Jong se još 

nije pojavio. Sa 
druge strane, Frost 
se maločas vratio... i 
stvar se očito nije 
završila naročito 

dobro po 
njega...

Pitao sam ga šta se dogodilo, ali nije 
mi odgovorio... lice mu je bilo umrljano 
krvlju a njegov pas... pa, on je prošao 

još gore...

Sve u svemu... taj Amerikanac je 
trebalo da reši naše probleme, ali 

se bojim da ih je samo zakomplikovao. 
On je kriminalac i ludak kojeg 

nije briga za posledice 
svojih...

Frost Vam se ne dopada? 
Ako baš želite da znate, ne 
dopada se ni meni! Međutim, 

ja trgujem dijamantima 
a ne dobrotom!

Angažujem one koji 
su mi od koristi, SVE DOK 
su mi od koristi! To važi 

i za Vas, inženjeru 
Bruk!
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Dakle?

Opora-
viće se!

Baš me briga za 
Vašeg prokletog psa! 

Šta se dogodilo 
u misiji?

Otkrio sam da je Vaš neprijatelj i 
moj neprijatelj... Adam Vajld, Škot koji 
se bori protiv robovlasništva. Među-

tim, u pitanju nije uobičajeni sanjar 
i idealista, već prvoklasan 

gnjavator!
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Brže to malo, 
De Jong! Svakako 

ne rizikuješ da 
potoneš u pola 

metra vode!

Probajte Vi da upravljate čezama dok 
Vam je na leđa zakačena napast 

od dečaka!

HA! 
HA! HA!

Evo 
Nomvule...
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Zašto 
si ispraznio selo 

pored misije?

Morao sam to 
da učinim, Nomvula. 

Velečasni VilijAms je 
ubijen. Ovi ljudi su 

u opasnosti.

Ko je 
onaj tip sa 
staklima na 

očima?

Neko 
ko bi mogao da 
nam bude od 

koristi!

U čuvanju 
dece, pretpo-

stavljam!

U pitanju je nešto 
zahtevnije, De Jong. Večeras 

ćemo napasti rudnik, a ti 
ideš sa nama!

Ja? Sa 
vama dvoji-

com? Ali to je... 
apsurdno...

Ovde nismo 
samo nas dvojica... 
upoznaćeš moje 

komandose!
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Kuda idu 
čuvari?

Kaznena 
ekspedicija, 

Visere... došlo 
je do velikih 
problema u 

misiji.

Dođavola i sa misijom! 
Kako ćemo da održavamo 
red u rudniku ako treći-

na čuvara odlazi da 
malo jaše?

TJA! Priznajem ti da me 
više ni najmanje nije briga za ovaj 

prokleti rudnik. Radije bih da gradim 
mostove, bunare, bolnice... 

savest bi mi tada bila 
mirnija!
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Spalili su selo 
i nestali... Sadlere, 

šta po tebi to 
znači?

Ne znam, Brink, ali je veoma 
loš znak... onaj ko spali sopstvenu 

kuću, više nema šta da 
izgubi!
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Prepoznajem 
one dečake, to su 
neki od odbeglih 

robova...

DE JONG! HOĆEŠ LI VEĆ JEDNOM DA 
DOĐEŠ? NEKO DRUGI ĆE 

DA PAZI NA ČEZE!

ODMAH DOLAZIM, GOSPODINE 
VAJLD! SAMO SAM RAZGLEDAO 

OKOLO!
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Zdravo...

Komandosi 
gospodina Vajlda 
su sve crnci... ka- 
kve su im samo 

njuške!

Nema 
svrhe tražiti 
objašnjenja, 

Već sam shvatio 
ono što treba 
da znam... ili ću 

da sarađu-
jem ili sam 

mrtav!
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Ovo je mapa 
rudnika. Velečasni 

VilijAms mi ju je 
nabavio.

Hmm... onda 
je zaista bio 

špijun...

Taj sveti čovek se borio 
protiv robovlasništva! 

A sada uglancaj 
naočari...

Krstovi 
označavaju 

barake sa robo-
vima. Oni koji su 
pobegli su bili 
smešteni ovde, 
na severoisto-

čnom obodu 
rudarskog 
naselja...

Međutim, voleo bih 
da pronađem još 

jedno mesto...

Shvatam 
šta želite...

Želite da Vam pokažem 
skladište u kojem se 

razvrstavaju dija-
manti, zar ne?
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Ne! Želim 
da znam gde je 

eksploziv!

Blagi Bože! Da li 
to hoćete da izazo-

vete rat?

Rat je 
VEĆ u toku! 

Ja hoću da ga 
DOBIJEM!

Hajde! 
Označi to 
mesto!

Adame, 
mi smo 

spremni.

Odlično. 
Dođi da ti 
pokažem 

nešto.
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Čuvari su se već 
vratili. Moraćemo da 
odložimo bekstvo, 

Džabulani.

Nema više 
pojedinačnih 

bekstava, 
Hotozo.

Molim?

Čuvari su 
se prebrzo vratili 
u naselje. Možda 
se boje spoljne 

opasnosti...

Ako je tako, 
olabaviće nadzor nad 

nama... pa bismo, uz malo 
sreće, mogli da ih 

iznenadimo.

Hmm... jedna stvar 
je bežati u malim grupama, 

sasvim druga masovno 
se pobuniti... i to bez 

oružja.

Upotrebi-
ćemo ovo!
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Vas 
dvojica, gde 

ste bili?

Sa mosta smo videli 
nešto čudno. Čuvari 
na konjima su se već 

vratili u naselje, i delo-
valo je da im je za 

petama sam 
đavo.

Pa, to se vas ne 
tiče. Vratite se na 

posao!


